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Hocnimkeno ocobuuBocTi GyHKUiIOHYBaHHS Ta eBoiioLil0 obpasy Kyxymina B apamaryprii
Binmpsma b. €iitca. JloBeneHo, 1110 B IIEHTPi TPhOX 00paHUX Juis aHami3y i’ ec — “Kono scTpyOrHOTO Ke-
pema” (1916), “Ha beitnosim 6epesi” (1904), “Cmepts Kyxynina” (1939) — »uTTa Tepost mocTae B HOTo
TpariyHux KyJIbMiHAMLisfX, BIAMOBIJAa04M MapaaurMi “KBecTy”, i BUOYJOBYETHCS 3a MpaBHJIAMU Tpiaau:
Te3a — aHTHTe3a — CHHTE3.

Knouosi croea: xenvrepkuit Mig, Kyxynin, Te3a, anTure3a, CHHTE3, TepOiYHUI Mid, KBeCT, OiHapHI
cemaHTH4Hi ono3uii, B. B. €iirc.

HarnionaybHi prcH ipIaHIChKOT JIITEpaTypy CKIIATKCH Y €M0Cl, SKUH OCIIBYBaB Fepoi3M i
BOMOBHHYICTE, MY>KHICTB 1 IIPHCTPACTb, Jap ySIBH i JII000B 10 IPUPOIH, & TAKO)K MUCTEIITBO
KpacHBO BUKJIAIATH JYMKH. SICKpaBHM IPUKIAZIOM KYJIETYpHHX TepOIiB Y TEPOITHOMY €Ioci
Ipnannii € Kyxynin — cun 6ora cBitia Jlyra i cmeptHoi xiHku JlexTipe, — HEHTpaJbHUI
00pa3 MoeTHYHOI 1 JpaMaTH4HOI TBOPYOCTI ipIIaHJICBKOTO aHITIOMOBHOTO MHChMEHHNKa Bi-
nesiMa b. €litca (1865-1939).

Merta Hamoi po3Bigku — Ha mpukiaiai n’ec €irca “Kono sictpyounoro mxepena”, “Ha
Beiinorim 6epesi”, “Cmepts Kyxynina” nmokasary, 1o, Ha BiIMiHy BiJ] ipJaHICbKUX JIETEH,
SIK1 OKPECITIOIOTH JIMIIIE 3aralbHy XPOHONIOTiIo icHyBaHHs KyXyiiHa: Horo HapOIKeHHS, -
THHCTBO, IOHICTB, )KUTTS, CIOBHECHE MIO/IBUTIB, TA TEPOTIHY CMEPTh, y IIEHTPI TPHOX O0OpaHUX
JUTSL aHAITIZY JIpaM SKUATTSI Teposl YIIaJChbKOTO ITUKITY IIOCTAE B HOTO TpariyHUX KyJIbMiHAIiISX,
BiJINIOBIJIAIOYH MMapaiuTrMi “KBECTY”, 1 BUOYNOBYEThCS 32 MPaBUIIAMU Tpialu: Te3a — aHTHTe-
3a — CHHTE3, [0 CIYTY€E apXETHIIOM LIJTICHOCTI (a/Ke TPOICTICTh € MIEBHOK YHIBEPCATBHOIO
TIIepCTPYKTYPOFO HAIIIOTO CBITY, sIKa 3yMOBITIOE CBITOBY rapMoHito). Yepes mi MionoeTHdHi
KaTeropii, o MapKyloTh TpH (a3u iCHyBaHHs, MA€EMO Ha METi 3’SICYBaTH Ta OCMUCIIHTH
€BOJTIOIIi10 €WTCOBOTO Teposl.

Y cBoiil TBopuocCTi €iiTC Po3polIIsie MOaETs repoiYHOTO Midy, 3aHOBO BIIKPUBAIOUH Jie-
TeHU Ipo reposd yaaacbkoro mukiay Kyxymina. Ilpore, Ha BigMiHy Bif momepenHix TBOPIB,
’eci “Kono sictpybunoro mxepena” (At the Hawk's Well), mpem’epa sikoi BigOynack y KBiTHI
1916 p., xapakTepHe IPUHIIMIIOBO iHIIE cTaBleHHA 10 Midy. J[paMaTrypr He BiATBOPIOE MEB-
HUI MioJIoTiUHMIA CIOKeT (BiH TYT BiICYTHil), a paamie ynoniOHioe TBip 10 Midy 3a CTpyK-
Typoro. OCHOBHUMH NIPHUHIMIIAMH Mi()OMOAEITIOBAHHS JUIS ipJIaHICBKOTO MUTLS CIYyTYIOTh
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BHUKOPHCTAHHS YHIBEPCAITBHUX Mi()OJIOTIYHAX MOTHBIB 1 00pa3iB 3 METOIO BXO/PKSHHS Y BUMIP
“HacKpi3HOTO”, CaKPaJIbHOTO Yacy JUIS BUSBJICHHSI OHTOJOTIUHUX 3aKOHIB JIFOJICHKOTO OyTTS,
KOHIIeMIIisi 6€30c000BOCTI, peali3oBaHa yepes 1110 TeaTpy MacoK, 4acoBa i MPOCTOpOBa BiJI-
KPHTICTh CIICHIYHOI IUTOIAAKK. EHTC TBOPUTH aBTOPChKUi Mi npo KyxyimiHa, B IIEHTpi SKOTO
IHAMBIAYYM, a HOTO HIEHTPATbHUI KOHQIIIKT — IIe BHYTPIIHIA KOHPIIIKT ocobucTocTi. To6TO
€iiTC mepeocMUCTTIOE KeMBTChKHE Mi( Tpo KyXyrtiHa B KOHTEKCTI 3aralIbHOTFOACHKAX MPOOIEM:
JUIA HBOTO, SIK 1 6ararboX MUTLIB XX CT., Mi()OJIOTis CIIyryBaia “3py4yHOI0 MOBOO JJISl OTIUCY
OJIBIYHUX MoOJIeTIe 0COOMCTOI i CYCHITBHOT MOBEAIHKM, HAWBAXIIMBIIIMX 3aKOHIB OYTTH, 3a-
BIISIKM CBOIH OJIBIYHIN CHMBOJIIYHOCTI 1 3B’s13KaM 3 TICUXOJIOTTYHUMHY Oe30aHsIMuB [4, ¢. 156].

PoznounHaeThCst qpama MicHEo TPhOX MY3UKaHTIB (XOpY), IKy BOHU BUKOHYIOTb, PO3Top-
TAIOYH 1 3rOPTAI0YH YOPHUH MPSIMOKYTHHUK TKAHIHH 13 CTHITI30BAHUM 300paXKCHHSIM CTpyoOa:
“I call to the eye of the mind / A well long choked up and dry / And boughs long stripped
by the wind, / And I call to the mind’s eye / Pallor of an ivory face / Its lofty dissolute air, /
A man climbing up to a place / The salt sea wind has swept bare” [6, c. 113]. Lle#t putyan
PO3TOPTaHHS 1 3rOPTaHHS YOPHOTO KJIANTHKA TKAHWHU, 10 HaBilO€ aTMochepy AesKoi mic-
THYHOCTI, Oy/Ic TOBTOPEHO B KIHIII I’ €CH: BIH PO3MHUKAE 1 3aMUKa€E CIOXKET. | JTii My3UKaHTIB,
i ixHi cnoBa: “I call to the eye of the mind”, 10 HaraayoTh 3aKIMHAHHS, QYHKIIOHYIOTh
y m’eci €iTca K aTpuOyTH PUTyaly MEPEeXOAy Bill pealbHOrO (MarepiajJbHOTO0) CBITY A0
CaKpaJIbHOTO (IyXOBHOTO, 00kKeCTBEHHOr0) OyTTH, “‘cakpanbHoro yacy migy” (M. Eniaze),
JI0 BIYHOCTI, BXil IO AKOi cTepeske XpaHHUTeNbKa JKepena 6escmeprs — XKinka-Acrpy6. i
3noBima ¢irypa, HaKpuUTa YOpPHUM ILIAIIEM, 3’ SIBISETHCS HAa IOPOXKHIN CIIeHI MOpyY 13 KBa-
JIpaTHUM KIJIAIITUKOM CHHBOT TKAHWHHU, 110 TI03HAYA€E caMme JKEPETIo.

bins nporo mxepena, B IKOMY JACKiJIbKa pas3iB y CTOJITTA 3°SBISETHCS YapiBHA BOAA
6e3cmepts, 3ycrpivarotbess Crapuii (Old Man) i YOnak (Young Man), skuii TOpJOBHUTO TI0-
BimomIsie, 1o ¥oro 3Batu Kyxymin. Lli 7BO€ yoCOOMIOIOTE POTHIICKHI TIParHeHHS, Pi3Hi
Mopeni nopeninku. Crapuii, skwit, 3a [. birymom, € “o6pa3om toro, ynM €HTc 60IThCS cTa-
™" [5, ¢. 297], IpoBiB yce CBOe caMOTHE >KHUTTS (1oHa 50 poKiB) OIS JKepea, B TUKOMY
1 Oe3mIiJHOMY Kpai, CIIOIiBalOYHCh, 10 HOTO JTIOBTOTEPITIHHS i TOKOpa OyayTh, HapeIlTi,
BHHArOpOJKEHi. | Xoua Ha BIIACHOMY IOCBIJI BiH MEPEKOHABCH, 110 “‘CBSAIICHHI TiHI”, SKi
TaHIIOIOTh Y TOpax 1 KIU4yTh A0 cebe Jitoael, 0OMaHIOIOTh THX, XTO JAOBIpHUBCA M (alxe,
MPUBIBIIX HOTO 70 Jkepena 6e3cMepTsi, BOHU HaBIOBAIH HOMY COH LIOPa3y, SIK BOHO OXKH-
BaJo), IPOTE BiH MPOJOBKYE MAPHYBATU CBOE XKUTTS, YSKAIOUM (CHBHHA HE JIOMA€ HOMY
XKUTTEBOI MyapocTi). I'epoiuniii 1 nisupHiM Hatypi KOHaka He 3arpoxye HeOe3Mmeka BIacTH
y coH: konu JKinka-ScTpy0, sika cTepexe JKepeno, MOYHHAE PyXaTHCs, — IO Mepe/Biliae
nosBy 4yapiBHOI Boau, — CTapwmii 3HOBY 3acuHae, a KyxyiIiH, CHOBHEHHUH 10HAYOTO 3amany i
PIUIy4OCTi, KUIa€ BUKIMK CBITY Oe3cMepTHUX: “Why do you fix those eyes of a hawk upon
me? /I am not afraid of you, bird, woman, or witch. /.../ Do what you will, I shall not leave
this place / Till I have grown immortal like yourself. /.../ Run where you will, / Grey bird,
you shall be perched upon my wrist. / Some were called queens and yet have been perched
there” [6, c. 120—121]. FOHak mpuiImoB J0 JoKepena K 3aBOHOBHHUK, BICBHEHUH Y CBOIX
cuiax iy 3aiicHenHi Metd. OHAK caMme PIlIyYicTh 1 aKTUBHICTB TePOS CTAIOTh IPHIUHOIO
ioro TparidHoi HeBjadi: nepecnigytoun XKinky-SAcrpyda, Kyxynid nponyckae MOMEHT, KO
JDKEpeIo 0XKUBae, 1apylodr Boy Oe3cMepTs.
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Bescmepts HaOyBae B €iiTca MiCTHYHOTO 3HAYCHHS 1 pO3YMIETHCS SIK BOJIOIIHHS BIYHICTO,
TOOTO OBOJIOJIIHHS CaKpAJIbHUM 3HAHHSIM PO BCECBIT Ta OCATHEHHS O0)KECTBEHHOI CyTHOCTI.
Take TpakTyBaHHS BHSBIISIE TOYKH OTHKY 3 11€SIMH THOCTHIIN3MY, Ha IIIHOOKE 3aIliKaBJIeH-
HS SKAM BKa3zyBaB i caM €iTc y TpakTari “Bizis”. CyTHICTh THOCTHIIU3MY — BYCHHS PO
3HaHHS, SIKE PO3YMIETHCS SIK TAEMHHYE, MICTUYHE. be3cMepTs 11 THOCTUKIB — BHSBICHHS
00KeCTBEHHOI'0 XapaKTepy caMoro “s”, 110 He TOTOXHE Hi Tiy, Hi AyXy (imes “adcoiaroTHOl
ocobucTocTi”, abo “KOCMOJIOTriuHUI nepcoHanizm’™). BusiBneHHs i€l 60)keCTBEHHOCTI Mif
CHITY TUIBKH MYAPELI0, 110 30arHyB CTapOAaBHIO AaMOBY MYIpiCTh, TOOTO po3yMiHHs Jlo-
Opa i 3na [nuB.: 2]. Y koHnenmii €irca 6e3cMepTs — Iie He BiYHE XKUTTA y CBITi pealbHOMY
(s1x #toro po3ymie Ctapwii), a MICTHUHHI IpoleC Mi3HAHHS caMoro cebe it 60rooIKpoBEeHHH,
110 JTAETHCS JIFOAMHI JIUIIE Ha TIOPO31 CMepTi, Koiu: “men heap his burial-mound and all the
history ends” [6, c. 119]. Cratu 6e3cMepTHHM O3Hauda€ BIKHUHYTE Bce 3eMHe. Tomy, Hi Ky-
XyniHOBi, Hi CTapomy, 1110 MOCTAIOTh METAPOPOIO JIFOACHKOTO OyTTS, HE BIAETHCS HATTUTUCS
BOJM 3 JDKepena.

VY npami “Koso sicTpyOHHOTO Jkepesia” BHKOPUCTAHO 0araTto CHMBOJIIB, TIOB’I3aHUX i3
THOCTHUYHOIO Tpajuiliero. B €iiTca i cTapelp, 1 1oHAK (TOOTO JFOIH Pi3HOTO BIKY) SIK YOCO-
OJICHHS JIFOACTBA, TPUXOATE IO JKepena, o0 craTh 0e3cMepTHUMH. Take aBTOpCBKE pi-
LIEHHS CIYTY€E XyJOXKHbOIO LTFOCTPAL€0 OHIET 3 KIIOUOBHUX T€3 THOCTULM3MY IO “BiuHE
MparHeHHsl MarepiaibHOTO 10 ineanbHOro”. [Ipore XpaHuTenbka mpkepena, sika HaOupae
nopodu scTpy6a, BBOAUTE y OMaHy 000X, 1 iM HE BAAEThCS AiCTaTU BOAM, IO Japye BiuHE
KUTTS. OTKe, IKEPETo MOXKE CIIyTyBaTH METapOporo BCECBITY (TOOTO HkepernoM 00KeCTBEeH-
HOT'O 3HAHHS, 32 THOCTUIIM3MOM), & JIFOJM TIParHyTh HAIIUTHCS BOAHU 3 HBOTO, 1100 OCSTHYTH
MYZIpPiCTh OOKECTBEHHOTO B cCaMUX c00i, 0N BOHU MOIVIM OTPUMATH BiYHE KUTTS, TOOTO, 3a
€itrcom, nocsrHyTH “€xHOCTI ByTTa”.

Xoua y apami €iitca KyxXyniHy He JaHO OTPUMATH BOJIH, IO Japye Oe3cMepTs, poTe
BiH OJIEpPKY€E 3HAHHS 1 pO3YMIHHS CBOTO NIPU3HAYCHHS Ha 3€MIIi, CBOET JIOMI-TTOKJINKAaHHS, Ha
Bigminy Bix Craporo. KyxyiiH iHTYITHBHO BUOMpae MaiiOyTHE BOiHA, YHi TIOJABHTH OyIyTh
OCIIiBaHi y Bikax i 3a0e3meuars oMy OakaHe Oe3cMepTs B jerenaax. OTxe, mkepeno 6e3-
CMEpTSI CITYTYE BiIIPABHOIO TOUKOIO TS 3MiHCHEHHS TEPOEM HOTO 011, BOHO MapKy€ IOYaToK
foro “kBecty” 1 MeTy Horo “kBecTy” — Oe3cMepTs.

B ocHoBi ctoxety ’ecu “Ha Beitnosim 6epesi” (On Baile s Strand, 1903, moctaBineHo
1904 p.) — emizon 13 caru: Kyxyrnin 3a Haka3zoM kopoiisi Konxobapa Bctymnae B 0iif 3 1OHUM
4y)K03€MHHM BOTHOM 1 BOMBa€ Horo, JIKIIe MOTIM BiH JI3HAETHCS, 1110 HE3HAMOMELb — HOT0
€IUHUI cuH. Y cTapoJaBHiH OMOBiAL yBary 30cepe/pkeHo Ha 00pasi Aokide: ii HEHaBUCTI 10
Kyxyrnina Ta nparaeHHi moMcTuTHCs 3a cuHa. Kpim Toro, B casi came mopaHeHUi OaTbKOM
Konna po3skpusae cBoe im’s, i Kyxymin npoknuaae Aoiide. Bin HiOH OoxeBoltie, BCTymae B
HEepiBHUH Oiif 13 IIJIOF0 apMi€ro, 1 JTUIIE B IIel MOMEHT 3’ aBIsieThest Konxobap, sskuid, 60s9uch
THIBY JIETCHIApHOTO BOTHA, HaKa3ye Ipyiny HACIaTH Ha HHOTO YapH: BIIPOIOBXK TPHOX JHIB
Kyxynin, cniycrusiimch Ha belinoBuii 6eper, Bezae 01t 3 MOPCHKUMHU XBUJISIMH.

[pote €iiTc nemo BiAXOMUTD BiJ 3MICTY Card: IEHTPATLHUMH OCTATSIMH HOTO T’ €CH
ctaroTh Kyxynin 1 Konxo0ap, KOH(IIKT MK SKHMMH i CKJIagae OCHOBY apamu. Lle aHTuTe3a
JIBOX aOCOITFOTHO MPOTHIICKHIX (POPM ICHYBaHHS: OE3CTPALTHOTO, IMITYJIb.CHBHOTO YKHUTTS BOi-
Ha i moeta — KyxyiniHa i KOpUCIUBOTO MOJITUYHOTO 310pPOBOT0 TIIy3/1Y, IO LiHY€E MaTepiaibHi
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6nara, — Kouxo6apa. ToO6To 11e KOH(ITIKT MiXK 1HANUBITyadbHICTIO, BITBHUM, 11€aliCTHYHIM
JIyXOM 1 CyBOPOIO BJIaJIO0, III0 MAHIIYJIOE JIFOIBMH, Macor. BukopucToByroun Miooriv-
HUX MEPCOHAXKIB €UTC MIIKPECITIOE BIYHICTh IIBOTO MPOTHCTOSTHHA. OTKe, B35Ta 32 OCHOBY
OiHapHa CEeMaHTHYHA OITO3UIIIS Peai3y€eThCs Y IpaMi 3a TOTIOMOTOI0 JUXOTOMIYHUX 00pa-
3iB — Kyxynin / Konxobap, — 110 BUpakaroTh JBa Pi3HI CBITOOAUEHHS Ta CBITOCHPUHHATTS.
Tpari3m 3Mo€eIb0BaHO1 32 JOMOMOTIO0 Mi()OJIOT1YHOIO MaTepially CUTYallii oJisrae B TOMY,
mo Kyxynin Bcynepeu cBoiii cBOOOA0II00MBIN MPUPOIi 3MYyIIEHUH 3pOOUTH CBOIO BOJIO
MiJBJIAAHOIO 1HIIH, IPUHHATH HOBUU MOPSIIOK, AIKUH 0OMexye cBobony nroaunau: “Cuchu-
lain. And I must be obedient in all things, / Give up my will to yours, go where you please;
/ Come when you call; sit at the council-board / Among the unshapely bodies of old men. /
1 whose mere name has kept this country safe /.../ Must I, that held you on the throne when
all / Had pulled you from it, swear obedience / As if I were some cattle-raising king?” [6,
. 54-55]. Y cBiTi, sxuii cToiTh 32 KOponeMm Konxo6apom, Hi 3BUTATH, Hi BHYTPIIIIHI SKOCTI, Hi
00OXKeCTBEHHE IMOXOKSHHS He MAIOTh Bary; a po3noBii KyxyiiHa mpo KoXaHHs 70 KOPOJICBH
BOPOXKOi KpaiHu Aoiide, mpo pagocTi )KUTTS Ha JIOHI IPUPOITU cripuiiMaroThcsi Korxobapom
sk quBanTBo. [lepmmii akT ApaMu repost — yCBIIOMIICHHS TIOBHOI CAMOTHOCTI (TOOTO depe3
ocobucTi mepekoHanHs Kyxyiin mokaszanuii y mpotucTosiHHi 10 Konxobapa i rpoman).
Bigxonsuu Bij CroXeTHOI JIiHIT CTapoAaBHBOI caru, €CUTC BIATBOPIOE TParemiro CBITY
HOBOT'O TIOPSIZIKY, B IKOMY JIOJISI CHIIBHOT 1 61aropoiHoi 0cOOUCTOCTI 6auuThCS OE3BUXITHOIO.
Cgit Konxo0apa i iioro Bacaiis, 3a H. ®paeM, MOkHa OKPECIIUTH SIK “IeMOHIYHHMA JTIOACHKHUHA
cBIiT” (the demonic human world), npencTaBieHNI “CIUTFHOTOIO, SIKA BTPUMYETHCS Pa3oM
3aBASKH BipHOCTI rpymi abo mpoinHuKoBi” [211, ¢. 147-148], mo gocCsAraeThes KISTBOIO
Bacaa, sika IPUHIDKY€ iHauBiyyMa — KyxyiiHa, a moTiM 3MyIIye HOro mMpoTHCTaBUTH CBOI
IHIUBITyamiCTCHKI YCTPEMITIHHS 000B’I3KOBI ITepel IPOMa0t0 — BOUTH Ty>KO3EMHOTO BOiHa,
SIK IIbOTO BUMarae 3akoH Konxobapa. 3a mpaBuiiaMu HOBOTO BiKY, Ty>KUH 3aBXH BOPOT, CHIIb-
HU TOBUHEH HE MaAUTH CJIa0KOTO0, 8 BUMOTH BN CTOSTH BUIIE TIOASHOCTI, ToMy Kyxyrmin
IMOBMHEH BONTH IOHOTO HE3HANOMIIS, HE3Ba)KAar0YX Ha MO0 CHMIIATIIO 10 HHOro. Takuii cTaH
pedeii crae mxepenoM Tparidaoi qmemu Kyxymina, amke mo30aBiisie Horo MOXKIIMBOCTI BH-
Oopy. Baranus repost (ToOTO BHYTpILlTHE TPOTUCTOSIHHS, PO3IBOEHHS) — IIe APYTUH aKT HOro
npamu. Ha onHOMY MOMIOCI LIBOTO CBITY ONMUHSETHCS “TUPAH-IPOBITHUK, HE30ArHEHHMIA,
JKOPCTOKUI1, MENTaHXOMIMHUHN 3 HEHACUTHOIO BOJIEIO, IKUH MiANOPSIKOBY€E cOO1 BIpHICTB Mij-
nernux”’, — KouxoOap; qpyruii moinoc npeacTaBieHui “gpapmMakocoM, KepTBOMPHUHOILICHHSIM,
1m0 Mae ckpinutH iHmmx” — ne KyxymiH i oro cuH [211, ¢. 147-148]. Kyxynin Bxke He Haje-
XWTH CO01, BIH BU3HAB UYy>KY BJIaJy HaJ cOOOIO Ha CIIOBaX, BiH IOBUHEH JOBECTH ii CIIPaBOIO.
€iiTCc, OHAK, PO3IIOYMHAE CBOIO JIpaMy HE 3 TOJOBHOI CHOKETHOI JiHii. Ha cueny — y
OynMHOK 300piB, SIKMIT Mae CTaTH MICIIeM JIii Tpareii, — npuxoasats aoe, Crinuit (Blind Man)
i [lypens (Fool). llux nmepcoHaxiB He Oyio B ca3i. CriovyaTky B HuX Oynu imeHa (DinTaiiH i
Bapax), ane B penaxitii 1906 p. €itTc qomaB iM Macku i 3poOUB X OE3IMEHHUMH, IO BiJIO-
BiJIAJIO XapaKTepy iXHixX poJiei: 1ie HeBiIOMI JIFOIU MacH, HOCIi 3arajbHOTO, & He 1HIUBITY-
anpHOTO. [TpocTomMyIIHU 3psTuuii O0XKEBUTHHUH 1 KOPUCIIMBHN CIIITUAHN — 1€ JIB1 TOJIOBUHKH
OJTHIET JTIOICHKOT 0COOUCTOCTI, SIKi HE MOKYTh O0IMTHCH OffHa Oe3 0/IHO1, ajie mepeOyBarTh
y nocriiHomy koHGuTiKTi. [1i 1BOE — BTiNEHHS i€l BOICTOCTI JItoACHhKOI npupoau. Cinmii
po3noBinae Jlyparo ictopito KyxymiHa juist TOTO TibKHY, 00 3aifHATUCH YUMOCH 10 0011y,
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TpariuyHa oI JIETeHIapHOTO Ireposi 1 HOTo CHHA He BUKJIMKAIOTh Y HUX JKOJHUX IOYYTTIB —
Hi criBuyTTH, Hi )amo. CrieHa Crinoro i JlypHS — IpoJIorT, @ 4acoM i TPOTECKHA KapuKaTypa
OCHOBHOT i1 (TPOTECKHOCTI i eKCTpaBaraHTHOCTI IIMM IEPCOHAKAM JOAAKOTH 1 IXHI MacKH).

Otxe, XyoO)KHE MUCIIEHHsI €iiTca Bil3HAYa€ThCA BUPA3HOIO aHTUTETUIHICTIO, B OCHOBI
SKOi — JApaMaTH3M CyIEepedHOCTe!. [pIaHaCchkuil MHCEMEHHUK BHUPI3HSE IBI MApH MPOTH-
JIKHOCTEH, OEpyyun 3a OCHOBY iJIeF0 YOTUPUEAHOCTI, 32 aHAJIOTIE 10 “4OTHPHOX 30a” y
midonoriuniii cuctemi B. brietika. Yotupu 30a dhopmytots 6oru Ypisen (Urizen), TBOpelb
1 XpaHHUTeJb CBITOBOTO MOPSIZKY, 110 YocoOIt0e MiIsiBHiA po3yMm; YproHa (Urthona) — 6oxe-
CTBEHHA ITpOeKLis iHTYINii # yaBu; JIyBa (Luvah), e iM’s cHiB3ByUHE aHDIiHCbKOMY “love”,
— e 6oxxecTBO mpuctpacti; 1 Tapma (Tharmas), mo yoco6mtoe BinuyTTs [auB.: 1, c. 65]. Le
YOTHPH MAaCKH{, YOTHPH T'PaHi OHOTO LTOTO, MOPYIICHHS PIBHOBATH MiX SIKUMHU ITOPOIKYE
xaoc. CraHu, BTijieH1 4oTupMa 304, TOBHICTIO BiJIIIOBIIAI0OTh FOHTIBCHKUM YOTHPHOM (DYHKIIISIM

BignosiaHicTh woTHphoM 30a birelika mpocTexXyeThes B KOHCTPYIOBaHHI 00pa3HOi chc-
Temu 1m’ecu €iitca “Ha Beiinosim Oepesi”: Konxobap, BepXOBHUI KOpOIb, TpencTasise Po-
3ym 1 Brany (YpizeH), mo He 3Hae koxaHHs, KyxymiH ciayrye yocoOmenasm Eneprii it Vsasu
(Yprona), Cninmit, nBitinnk Konxobapa, Brimtoe ¢isnuni Biqayrrs (Tapma), a Jlypers —
Emouii (JIya). YnaBaHa piBHOIIPaBHICTb, ITiJI MACKOIO SIKOT XOBAETHCSI OayKaHHs! HAaB’ A3aTH CBOIO
BOJIIO 1 HiMOPSIIKYBATH, BU3HAYAE CTOCYHKU MiXK YOTUPMa KITFOUOBHMHU IepcoHakamu. HaBiTb,
xonu Konxobap BuzHae, 1o He Moxe oOiiitucs 6e3 Kyxymina: “You are but half a king, and 1
but half; / I need your might of hand and burning heart, / And you my wisdom” [6, c. 58], BiH
JyKaBUTbh. AJlKe, He3BKar04X Ha Te, 1110 Konxobap Ha3uBae 000X ‘“ni6 koponamu 1 HATOJOINIY€e
Ha PIBHOCTI IIUX MOJIOBUHOK, BiH BUMarae Big KyxyrniHa CKJIacTH IpUCATY Bacaia, 1o CIyTye
CBiJIYEHHSIM MEHIIIOBAPTOCTI OCTAHHBOTO. TaKWil CTaH pedeld y KOPOJIIBCTBI — KOJIU PO3yM
MparHe MiINOPSIKYBaTH SHEPTito — MPUBOAMTS JI0 Xaocy. Sk pe3ynbrar, Kyxynin yousae cBoro
€IMHOTO CHHA, KHJaeThcs Ha beltoBuii Oeper 1 mounHae po3cikartu XBUii (fighting the waves),
110 YSIBIISIFOTHCS oMy BificbkoM Konxobapa. Ile Oiii, B IkoMy HEMOXKIIMBO MEPEMOITH (32 OJI-
HIEF0 XBUJICIO JIWHE 1HINA), 1 BCl 3yCHIUTA € MapHUMH. 3a I, BiryMoM, cCHMBOJTIKa IIHOTO €T30y
MOJIAITAE B TOMY, IO “TePOH-COHIIE IOPHHAE Y CMEPTOHOCHY II€PBO3JaHHICTh MOPSI, B SIKOMY
MIOTONA€E repoidHa MepBO3IaHHICTb, 3 AKOI0 MOIJIa HACTaTH HOBA MepBHHHA enoxa” [5, c. 157].

VY npami “Ha beiinosim Oepesi” €iTc Breplie MOeAHYE MOE3il0 Ta MPO3y: PEIIiKu
Mi(OJIOTTUHUX TepoiB HamucaHi BipieM, Tofi sk Cinuit i lypens roBopsaTh npo3oro. Mo-
JKEMO TPUITYCTUTH, 10 aBTOP HABMUCHO BAAETHCS IO TAKOTO MPUHOMY, a0H 3a TOTIOMOT 010
MOBH JOIOMOITH INISAAIBKIN aynuTopii po3MeKyBaTH JBa IUTAHU PEalbHOCTI — FepoidHUit
i mpo3aiunuii. [Ipote 3minryBaHHs noe3ii i mpo3u B Apami €ifTca Mae Ha MeTi paamie epexT
KOHTPACTY, HiIKPECIIOIOUH ipOHI0 HECIiBIAAiHHS JBOX IUIAHIB 300pa’keHHs, TBOX CHCTEM
IIHHOCTEH — i/IeaTlicTHYHOT Ta IIparMaTuyHol (PaioHaIiCTHYHOT); a 3aKJIF0YHI TIPO30Bi eITi-
3011 CIIYTYIOTh CITOBHEHUM 0ai Iy KICTIO 1 capka3MOM KOMEHTapeM JI0 TParigHoi po3B’ SI3KH.
B Toti wac, sik KyxyiiH me He BUTEp CBiil MOKPHUBABJICHUH MeY, Ha CIIEHI 3HOBY 3’ SIBJISTFOTHCS
Crinwii 1 [lypens. CaMe BiJl HUX BiH JII3HAETHCS PO T€, 0 BOUTHI HUM FOHHIA 9y>KO3eMHU I
BOIH € iioro enuauM cuHoM: “‘Blind Man. It is his own son that he has slain” [6, c. 70]. La
JKaxJIMBa MpaB/a Iyl HUX MEHII Ba)KJIMBA, aHDX 3’ i7ieHa Kypka. Po3B’si3ka Tparenii — Bijquai
1 0OXKEBIILIS, 10 OXOTUTIOIOTH TEPOSL.
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Tpanutifinuii B ermoci 6aratb0X HaApOIiB €130/ ABOOO0 OaThKa i3 CHHOM, SIKOTO BiH HE
BITi3Hae, €UTC y cBOiit npami “Ha BelinoBiM Oepe3i” mepeTBOpIoe Ha CHMBOIIICTCHKY TMXOTO-
MIIO ITOYYTTS 1 PO3yMY, BTIJICHY y MPOTUCTOsTHHI KyXysiHa i BepxoBHOTO Kopoisi Konxobapa.
VY 3HIKEHOMY BUIJIAII BOHA ITIATPUMYETHCS BBEICHUMH Y 1T’ €CY TPOTECKHUMH MIEPCOHAKAMHU
Hypust Ta Cininoro, siki CHMBOITI3YIOTh CHITH, IO KEPYIOTh JONSMU Jitonei: “Life drifts between
a fool and a blind man / To the end, and nobody can know his end”, — auraemo y npami €irca
[6, c. 67]. O1xe, KonxoOap, BTiJIeHHS pallioOHAIBHOTO MUCIIEHHS, — IPOTWIIeKHICTh KyxyniHa,
tioro Tinb (3a K. I. IOurom), “inmia cropona ayiii, BUpaKeHHs ii HECBIIOMOI Heau(pepeH-
1iifoBaHo1 yacTUHH B ItoMy” [3, ¢. 66]. Miconoriunux nepcoHaxis BinTiHAOTh Crrinmit i
JypeHs, TpikcTepH, e ofgHa CUMOIOTHYHA Tapa, Yui Aii CIYTyIOTh HapoAi€lo, ipOHIYHOIO
MPOEKIi€I0, BUKPUBICHUM Bi3epKaJICHHAM 0COOUCTOCTEH TOMOBHUX TepcoHaxiB. [apanens
MDXK ITepCOHAKaMH CTA€ OYEBUIHOIO 1€ HA MIOYATKy I’€CH, KON B MOPOXKHiH 3aui Crinumit
cijae y kpicio BepxoBHOro kopoisi Konxobapa, po3ranye NpuuuHA MaliOyTHBOT IIepeMOHiT
1 po3irpye 11 y CBOil ysBi, 3aJIMIIAF0YH 32 COOOK POJIH aBTOPUTAPHOTO KOpois, a JlypHIo
perutiku Kyxynina. Take TpakTyBaHHS Mi(OJIOTIUHOTO CIOXKETY JIA€ IMiICTABH CTBEPIXKYBATH,
o €ATc MaB Ha METI HE TIEPENOBICTH Mi), a BAKOPUCTATH CIOXKET Ta 00pa3u CTapoaaBHbOT
caru Ut OKpECIICHHS TICBHUX apXETHITHIX MOJEICH MOBEIIHKH JIIOIIMHU.

B ocrannpomy TBOPI “CMepth Kyxynina” (The Death of Cuchulain, 1939, nmocrapneno
1949 p.), mio 3aBepirye MUK 1°€C PO KEIBTCHKOTO reposi, €EUTC 3BOJUTH BOEIUHO Mid),
icTopito 1 cyyacHicTb. Jlif0 TYT BiZKPHBAIOTh HE TPOE MY3UKAHTIB Y IpUMi, a BEAy4UH, 110
Oepe Ha cebe poslb pexrcepa-noCTaHOBHUKA 1 BUCTIOBIIIOE CBOE OaueHHS TeaTpy, AAabKol
aymuTtopii | marepiany camoi BuctaBu. Bin — alter ego aBropa (Hioro ocTaHHs Macka), — Ha-
3BaHUU “a very old man looking like something out of mythology ”. Ik monuHa, 110 )XHUBE B
MarepianbHOMY CBITi, BiH IPEACTABIISIE iICTOPHYHY PEaTbHICTb, SIK JIIOAWHA, 1[0 TBOPHUTH CBIT
MUCTEIITBa, — BiYHICTb. J[0 BIYHOCTI BijicKiae 1 BCTyHa pemapka: “‘Scene. — A bare stage of
any period” [6, c. 263], 110 pa3oM i3 B3THM 32 OCHOBY Mi()OJIOTIYHHM MaTepiajioM TBOPSATH
103a49acOBHUIl XapakTep 300pakyBaHOTO.

Bix camoro moyarky akIeHT 3poOJeHHI Ha “nopooichitl cyeni 6yov-1xk020 nepiody”
SIK ipOHiYHa mapadpasa repoidHol i ogHOYAacHO TpariuHoi 3arubeni Kyxynina. bepyun 3a
OCHOBY ICHYIOUY JIET€H]Ty TIPO CMEPTh KeIBTCHKOTO I'eposl, SIKUii PUAHSB HEPIBHUI 011, abu
3aXUCTUTH CBOIO OaThKiBIIMHY, CHTC MPOTE TOMOBHIOE i1 HOBUMH CLIeHAMHU. 3T1HO 13 MioMm
1o Kyxynina npuxonuts EittHe Inry6a (Eithne Inguba) sik mocnaneup Big Horo ApyXuHU
Emep. Ha cnoBax BoHa nepenae, mo KyxyniH MOBUHEH HeraiHO BCTynuTH B 0iif, mpoTe B
JINCTI, IKUil BOHA TPUMAE B pyKax, EMep paauTh 1o4eKaTucs MiAMOTH, iHaKIIIe Ha reposi YeKae
cMepTh y HepiBHOMY Ooto. Kyxymin mpumyckae, mo EfiTHe Moxxe 6axaTtu oMy cmepti abo
K HEI0 MaHIMYJIIOITh: MOXJIMBO, BOHA 3HAXOAUTHCS ITiJ1 YapaMH SKOTOCh OokecTBa. Y 1ei
MOMEHT Ha CIICHi 3’ IBIISIETHCS 3710BiCHA OoTHHs BiltHH Moppiry (a woman with a crow s head).
[MepequyTTst cMepTi MiACHIIOETHCS MOCTIHHIM MTOBTOPEHHSM CIIIB “BMHUpATH”, “CMEpTh”,
“BOMBATH”, AIKI B YCIX CUTYAIIiSIX OB’ s13aHi 3 mocTarTio KyxyiiHa, He3aJeXHO BiJ] TOTO, XTO
TOBOPHTE. Ta He3BAXKAFOUH Ha BC1 3HAKH, [0 TIEPEIBIIIAIOTH HOTo 3arubeis, KyxyiiH Bupinrye
HEraiiHO BCTYIUTH B Oiif 3 BIiCbKOM KOpoJieBH MeiiB, 3aMiCTh TOTO, 00 TOYEKATUCH ITiIMOTH,
sKa HaJiii/ie HACTYITHOrO paHKy. Moro pillleHHs — He TiMbKM BUSAB CMITMBOCTI i My’KHOCTI,
a i HacTiIOK 1HTYITUBHOTO PO3YyMiHHS 3aBepIICHOCTI. (€HUTC mpalroBaB HaJ L€ I’ €COI0
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JIO OCTAaHHIX JTHIB XXUTTS: TOOTO BimuyTTs KyXyIiHa — 11e mepeauyTTsi caMoro MichbMEHHUKA
po OJM3BKUIA KiHEIb. )

€iiTc ycknanHtoe ooctapunu 3arubeni Kyxysina, Hanaroud iM BIATIHOK TpariaHoi ipo-
Hii. [Ticist GUTBH 3 BOporamu, IO BiJOyBa€eThCA 3a CIICHO, KyXymiH 3’ SBIAETHCS Mepe
DIsLIa9aMy 13 IICThMa CMEpTENIHIMU IopaHeHHsMU. [epoii mpuB’si3ye cebe o ckedi, mob
noMepTu cTosuu. Y casironoBy KyxyniHy Bifcikae 3HaTHUI BOTH BOPOXOT'0 BiliCbKa, y I1’€Cl
€iitca Boporu 004ThCs HAOJIM3UTHUCS HAaBITh J0 TPUB’A3aHOT0 IOpaHeHoro reposi. Kpim toro,
JpaMaTypr BBOIUThH 00pa3 MIOTIAaHACHKOI MpUHIIeCH-BOTHa Aoiide, sikoi He Oyio B AaBHIN
casi mpo cMepTh repost: i3 Heto Kyxymnin BerynaB y 6iif y apami “Kouno sictpybunoro mpxepe-
na”, mpo KoxaHHs 70 Hei roBopuB y apami “‘Ha beitnosim 6epesi”. Komuch Aoiide Haponuna
KyxyniHOBI CHHa, SIKOTO BiH, HE BIII3HABINM, BOMB Y TOETUHKY. SIKIII0 B IONEpEIHIX I’ €cax
3 nukdiy npo Kyxynina Aoiide ¢irypysaa Jimiie 3i CliB iHIIWX MIEPCOHAXKIB, TO B il Jpami
BOHA 3’ABISETHCS OCOOMCTO, a0K IIOMCTUTHUCS 32 CMEPTh CHHA 1, 32 CIIOBAMH Teposi, Ma€ Ha
1e paBo. [Ipote B moganemiomy mianosi Kyxymina 3 Aolide He BiT4yTHO Hi arpecii, Hi )aru
MIOMCTH: BOHU HE 3BHHYBauyIOTh OJHE OJHOTO i HE IIYKAIOTh BUHHOTO Y CIUIBHIN IJIST HUX
Tpareii — cMepTi CUHa, AKHil CTaB 5KePTBOIO TXHBOI HEHABHCTI, IO 3aCTYNMIA KOXaHHs. [XHi
CIIUTBHI CHOTAIH PO MUHYJIE PAJIIIe CTBOPIOIOTH aTMOC(hepy YMUPOTBOPECHHS.

Tomy B apami €iiTca He Med Aoiide nozdasmnse xuTTa KyxyniHa, a XniOHUI HiXK CIIOro
»keOpaka, 10 3a JIBaHALUATH [IEHCIB X04Ue MTPOJIaTH TOJIOBY Tepost ioro Boporam. OTxe, m’eca-
MIOMCTa Ma€ 3BOPOTHY CTPYKTYPY, IEPETBOPIOIOUHM IOMCTY Ha TpaBecTito. CHinuii — aHTUrepo-
T4HUiL, BiH — BTUJICHHS 3[0POBOTIO INTy3.Ly, IO ITPAarHe MaTH KOPUCTS 31 BChOTO. I1poTe Ha 3100y
Crirnoro KenbTCHKHM repoii pearye He BiTuaeM, a JOTEHOCTIMH, 00irpytouu adCcypiHiCTh Tiel
CUTYyaIlii, 0 CKJIanacs Mk HUMU. 3 TparidHoro ipoHieto Kyxynin nurae cBoro kata: “Twelve
pennies! What better reason for killing a man? / You have a knife, but have you sharpened it?”
[6, c. 270]. I xoua B 00pa3i Kyxysina, sik 1 paHille, BTUICHHNA TepOidYHHMN ifeal (BiH My>KHBO
MIPOTHCTOITH BOPOKOMY BIHCBKY), TETIEp repoid Beie 00poThOy HE 3 HAIIPUPOTHUMU MiCTHY-
HUMH CHJIaMH, sIK, HanpuKiIaz, y m’eci “Komo sicrpyGuuoro mkepena”. Foro Boporom crae
JIIOJIChKA CIIMOTA 1 5kan00a. Ciinuit — “IHCTPYMEHT iCTOpii”, 1 HACHIIBCTBO CTa€ JIJISi HHOTO
€IMHAM MOXITUBHM CIIOCOOOM MPOHUKHYTH Yy CBIT Midy. boporsba 3 HuM MapHa. Y Tumi,
sIKa BCTAHOBJIIOETHCS HA CIICHI, YyTH JIMIIE TUXUH criB nTamok: “‘There is silence, and in
the silence a few faint bird notes” [6, c. 271], mo cumBomizye nepexin Kyxymina y Bi9HICTb.

IT’eca “Cmepts KyxyniHa” mo-HOBOMY TpakTye KJIIOUOBHUH JUIs TBOpUOCTi €#iTca 00pas
Kyxynina: fioro xapakTepu3yroTs He JHUIIIE BOJIS JO O0pOTHOH 1 TOTOBHICTH JI0 CAMOIIOXKEPTBH,
a ¥ 34aTHICTh BENHUKOAYIIHO MPOIIATH, 10 AOIIOMAarae oMy BiTHOBHTH BHYTPIIIHIO piBHO-
Bary, TOOTO JTOCATHYTH BHYTPIITHHOI TapMOHi3allii, JyXOBHOTO CUHTE3y. BiH — BTieHHS
camonnananust. [lepen obmmausiv oueBunHoi 3paau EiitHe KyxyiiH BuKasye He THIB, a TUIIe
BEJIMKOYIITHICTB; Y CIIeHI 3 Aolie BiH He aiie cee, a BU3HAE CIIPABEUIMBICTS 11 pillleHHS
MIOMCTHTHCS 332 CMEepTh ciHa. KyXyiIiH yCBIIOMITIOE HEOe3IeKy, HaBITh CMEPTEIIbHICTh Mai-
OyTHBOT OUTBH, 1110 BHOCUTH BiJI CAMOTO ITOYATKY B IT’€CY IMOYYTTS TiPKOTH, IIOKOPH 1 KiHIIA,
ajie BiH BCTyIA€ B Hel sIK Tepoi, a He K XKepTBa, aJKe IIe HOoro cBiIoMU BUOIp.

Ortxe, 3BepTarouncs 10 Midy npo Kyxymina, €EATC CTBOPIOE BIIACHOTO Teposi, Ha MPHUKIAII
OKPEMHUX BiX XKHUTTA SKOrO 3’COBY€ BHYTPILIHI JpKepena pyXy # po3BUTKY 0COOMCTOCTI:

[Tt

OCMHCIIEHHA CBOTO “a” — Te3a — “Kouso sicTpyOMHOro JpKepena’; BHYTPIIIHSA PO3JBOEHICTh
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“q” yepe3 HECyMICHICTh 1HJIUBITyalliCTChKUX YCTPEMIIiHb 13 3arajJbHUMH 3aKOHAMU OyT-
TS 30BHIITHBOTO CBiTYy (cOlliyMy) — aHTHTe3a — ““‘Ha beloBim Oepesi”’; rapmoHizaltis “s”,
OyTTs y BiuHOCTI — cuHTE3 — “CMepTh Kyxymina”. To6To B ocHOBI japaMm €iiTca He TIpocTa
“(ikcalrisn” OKpEeMUX €Ii30/iB 3 )KUTTS KEJIBTCHKOTO reposi: opraHizailis Mi(oyioriaHoro Ha-
paTUBY HiAMOPSIKOBYETHCS YABICHHIO PO TPIaAUYHICTD YCSIKOTO PO3BHTKY 1 KOHIIGHTPYE
yBary Ha XyJOXXHbOMY MOJEIIOBAaHHI €K3UCTEHIIMHUX CTaHIB IICUXOJOTii IHAUBIIyyMa,

MOPYLIYIOUYH €K3UCTEeHLIHHI TpoOieMu BUOOPY, CBOOOIM Ta iICHYBaHHS K OyTTs-10-CMEPTI.
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“THESIS”, “ANTITHESIS”, “SYNTHESIS” AS MYTHOPOETIC
CATEGORIES OF CUCHULAIN IMAGE’S COMPREHENSION
IN WILLIAM B. YEATS’S DRAMATURGY
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The article researches the peculiarities of functioning and evolution of Cuchulain image in Wil-
liam B. Yeats’s dramaturgy. It proves that in three plays under analysis — “At the Hawk’s Well” (1916),
“On Baile’s Strand” (1904), and “The Death of Cuchulain” (1939) — the hero appears in the most tragic
moments of his life which corresponds to the quest paradigm and is arranged according to the rules of the
triad: thesis — antithesis — synthesis.

Keywords: Celtic myth, Cuchulain, thesis, antithesis, synthesis, heroic myth, quest, binary semantic
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